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AHHOTaUMA

MccnepoBaHue BbINOMHEHO B PAaMKaX MEMKYINbTYPHOro Mopgxopa K
obyyeHnto MHOCTPaHHOMY $i3bIKy. B cTaTbe nopguepkusaeTtcs Heobxo-
OMMOCTb 0BYUEHMSI MOMOMATUHECKMM BbIPAXKEHUSM C LLENbIO Pa3BUTHS
MEKYINbTYPHON KOMMYHUKATUBHOM KOMMETEHUMM. AKTyanbHOCTb
uccrnepoBaHus obycroBneHa BCe BO3PACTaloLLEN POSbIO CMELLAHHO-
ro obyyeHus B coBpemeHHOM obpasosaTtensHom npouecce. Llenb
MCCNefoBaHNs — PacCMOTPETb HEKOTOPbIE OHMaMH-PECYPChbl C TOUKM
3PEHUsI BO3MOMHOCTEN MX MPUMEHEHUs MPU OByyeHun MouomaTmke
aHrnuMMcKoro asbika. B uccnegosaHum 6binm Mcnonb3oeaHbl onucaTenb-
HbIM METOM, U METO[, CPaBHUTENBHOIO aHann3a. Ha ocHose nocnegHero
0BOCHOBBIBAIOTCS HEQOCTATKM MEPEBOJHOro crocoba cemaHTU3aummn
MOMOM Ha O3HAaKOMMTENBHOM YPOBHE M peraetcs Bblbop B Monb3y
6ecrnepeBofHOro Kak Camoro MoaxopsLLero Afis BBOJA HOBbIX MOMO-
MaTUYECKMX eamHuu, crocoba. B cTtatbe obcy»KpatoTcsi TakMe MHTep-
HeT-cepsucbl, Kak Quizlet, Online Test Pad, Socrative, Google Slides,
YOOBA. B pesynbtate mccnefoBaHus BbISBIIEHO, KakMe M3 [aHHbIX
cepBUCOB Hanboree NPeanoYTUTENbHbI Ha 3Tane O3HAKOMIIEHUs C Mau-
OMAaTUHECKOM JIEKCMKOM, 3Tarne ee MepBMYHOro 3aKpenseHus u atane
PasBUTUS YMEHMIM U HABbIKOB yrnoTpebreHus uguom B peun. B ctatbe
NpeacTaBneHbl NPUMMepbl Pa3paboTaHHbIX aBTOPAMM TPEHUPOBOYHbIX
3apaHui gns Kaxkgoro atana pabotbl Hag uopnomamu. CaenaHbl BbIBO-
Ibl OTHOCUTENBHO 3PPPEKTUBHOCTH MPUMEHEHMS! BbILLENEPEHNCIIEHHBIX
MHTEPHET-PECypPCOoB B npouecce oby4yeHus aHIMUIMCKON MOMOMATHKE.
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Abstract

The research is done within the framework of an intercultural approach
to teaching English as a foreign language. The article emphasizes the
need for teaching idioms to develop intercultural communicative com-
petence. The relevance of the study is determined by the increasing
role of blended learning in the modern educational process. The pur-
pose of the study is to consider some online resources from the point
of view of their use in teaching English idioms. The descriptive method
and the method of comparative analysis were used in the study. The
research substantiates the disadvantages of the translation method
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of semantization of idioms at the introductory level and explains why
the non-translation method is the most suitable for introducing new
idiomatic units. The article discusses Quizlet, Online Test Pad, Socra-
tive, Google Slides, and UDOBA. The study showed which of these
resources are most preferable at the stage of familiarization with id-

ioms, at the stage of their first-time drilling, as well as at the stage
of development of skills to use idioms in speech. The article presents
some exercises developed by the authors for each stage of work on
idioms. The research provides conclusions concerning the effective
usage of the above-mentioned resources in the process of teaching

English idioms.

CoBpemeHHass MeToaMKa npenopaBaHus
MHOCTPaHHbIX 3bIKOB MCXOOMT U3 TOrO, YTO 0bY-
YyeHne MHOCTPAHHOMY I3bIKY CTPOMTCS B PaMKax
MEKKYIbTYPHOro Moaxopa, KOTOPbIM B CuMy
cBOEMN cneuudmKM OTHOCAT K paspsay obpaso-
BaTenbHbIX MHHOBauuM [1]. B HacToswee Bpems
CyLLecTByeT MHOXECTBO Hay4HbIX TPYOOB OTe-
YeCTBEHHbIX M 3apybexKHbIXx uccrnepoBaTtenen,
HampaBneHHbIX Ha M3y4yeHWe U MPUMEHEHUe
3TOro MNogxopa B MHOS3bIMHOM OBpa3zoBaHMm
(H.M. Anmazosa, E.l'. Tapesa, N.N. Xaneeea,
B.IM. ®dypmaHosa u ap.). MNpuHumnbl 1 nprembl
MCMOMNb30OBaHMs  MEXKYNbTYPHOro  MoAxopa
CTanM HacTOMbKO MOMyMNsSPHbIMM Cpein nepa-
rOroB pasHbIx CTyneHen obpaszoBaHus, 4To, Mo
mHenuto J1.T'. Bukynoson u E.I'. Tapeson, yxe
€CTb OCHOBaHWs TFOBOPWTb O BO3HWKHOBEHMM
MEXKYNbTYPHOM Napagmrmsi [2].

CyTb MEXKYmNbTYPHOro NopaxoAa 3aknrovaet-
csl B pOPMMPOBaHMKM BTOPHUUHOM 13bIKOBOM JIMHHO-
cT1 obyuaroLerocs, obnaparoLLLel MeXKYbTyp-
HOM KOMMYHMKATMBHOM KOMMETEHLMEN M MOITOMY
CMOCOBHOM BCTYMMTb B YCMELUHbIM AMAMNOr KyrbTyp
C HOCUTENsMM fi3blKa. MEXKKYMbTypHas KOM-
MYHMKATMBHas KOMMETEHLUMs, B CBOKO O4epepp,
nopapasymeBaeT CrnocobHOCTb «BOCMPMHUMMATL M
MHTEPMPETUPOBAaTb PeHOMEHbI KYNbTYPbl U3y4ae-
MOrO $13bIKa, HAXOOMUTb MX OBLLIHOCTb C LLEHHOCTSI-
MM POJHOM MEHTANbHOCTH, @ TaKXKe oTnM4Me OT
HUX, KPUTHMHECKM MX OCMbICIIMBATbL M BCTPaMBaTh B
coBCTBEHHYIO KapTUHY Mupax [3, c. 3].

Kak BMOMM, 13bIKOBas U KyNbTypHas KapTh-
Hbl MMPA SIBMSIOTCS Ba»HbIMM MOHATUAMM OIS
MEKYIbTYPHOro MOAXOAAa M TECHO CBS3aHbI
apyr ¢ gpyrom. C.I'. Tep-MuHacoBa Ha3biBaeT
A3bIK 3€PKaNloOM KYMnbTypbl, B KOTOPOM OTpaxa-
FOTCS HE TOMbKO pPearnbHblE YCMOBUS XM3HM OT-
[AenbHOro YenoBeKa, HO U MEHTanMTeT LLenoro
HapoAa, HaLMOHanbHbIM XapaKTep, TPAAULMKU U
obbiyau. S3bIK SBNSETCS CBOEro poaa KOMMIKOoM
KYnbTypbl, B KOTOPOM XPaHATCA KynbTypHble
LLEHHOCTH, — «B JIEKCHMKE, B IPAMMaTHKE, B Mau-
OMaTHKe, B MOCMOBULLAX, NOrOBOPKax, B doosb-
Krnope, B XyAOXECTBEHHOM M Hay4YHOM nuTepa-
Type, B dpopMmax NMUCbMEHHOM M YCTHOM peun»
[4, c. 14]. TNpu aTOM MMEHHO MaOMaTHIECKHME
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BbIPAXKEHMA IPKO U B MOMHOM Mepe oTpaKatoT
HaLMOHAaNbHO-KYNbTYPHbIM KONOPUT.

MarMoMbl cocTaBnstoT 0cobeHHbIM neKkcuye-
CKMM MNacT A3blKa, HE3HaHWe KOTOPOro B COBpe-
MEHHbIX PearnmsaX MOXeT MPMUBECTM K HEMOHMMA-
HMIO M HeyAa4yam B MPOLLECCE MEMKYINbTYPHOM
KOMMyHunKaummn. OsnapeHne 6omnbLuMM YMCTTOM
MOMOMATMHECKMX €AMHUL, OTKPbIBAET ABEpu B
MHP, TAE MOKHO He TOMbKO Nerko u ceobopHo
0BLLATLCS C HOCUTENSAMM A3bIKA, HO M HE UCTbITbI-
BaTb TPYAHOCTM MPU YTEHWUM XY[,0MKECTBEHHOM N~
TepaTypbl B OpuUruHarne, nomny4atb y40BOMbCTBME
OT MPOCMOTPa PMINbMOB, UrPaTb B BUOEOUIPbI
M 4yBCTBOBaTb cebs NMpM 3TOM HEOTbEMIIEMOM
4aCTbIO 13bIKOBOrO M KyMbTypHOro coobuuecTsa.
[aHHas cTaTbs MocBsLEeHa Bonpocam obydeHus
MOMOMATMKE aHIMMIMCKOroO f3blIKa C MCMOMb30Ba-
HUMEM TEXHOMOMMH JMCTaHLMOHHOro 06pa3oBaHHs
C Lenbio passuTHs y OBYYarOLLMXCS MEXKYrb-
TYPHOM KOMMYHMKATMBHOM KOMMETEHLMHA.

Mpuomatrka paBHO MpuUBRNEKaeT BHUMMaHWeE
nuHreuctos  (A.M. AnexuHa, WM.E. AHuukos,
B.B. BuHorpapos, 3.K. lNytHoBa, H.B. Epoxu-
Ha, A.B. KynuH, B.A. JlapuH, H.®D. Opnoea,
A.N. CmupHuukun, B.H. Tenusa v gp.). Mog nan-
OMaTMKOM NMOHUMAKOT COBOKYMHOCTb MOMOM OaH-
Horo s3bika [5]. B coBpeMmeHHOM NMHrBUCTHKE K
MAMOMAM OTHOCST He TOMbKO (bpaseonoruye-
CKMe cpalleHus 1 ppaseonormyeckmre eguHCTBa
[6], HO U nekcHMyecKkMe UBUMOMbI UMM CIIOXKHblE
crnoBa ¢ MOMOMAaTHMYECKMM 3HadeHnem [7-9]. B
Lenom nop, UOMOMOM MOJPAa3yMEBAIOT «YyCTOM-
UMBOE CMOBOCOUYETAHUE MIH XKE CIOXKHOE CIOBO,
3Ha4YeHne KOTOPOro MOMHOCTBHO MMM YaCTMHHO
MepeoCcMbIClIEHO, TO €CTb He COOoTBeTCTByeT
cymMme ByKBarbHbIX 3HAYEHWIM ero KOMMOHEeH-
T0B» [3, c. 14]. B HacTosee Bpems Hapsay C
MOHATUEM  «MOMOMATMKAa» BbIGENSIOT TaKXKe
MOHSATUE «KMOMOMATUUYHOCTb» PEUM, UMEs B BMAY
06pa3HOCTb M BbIPA3nUTENbHOCTL PEUM, KOTOPbIE
JOCTMraloTCsl 338 CYEeT MCMoNb30BaHMs ppa-
3€0MOrMYeCcKMX €OMHUL, M CBOMCTBEHHbI MWLLb
Hocutensm asbika [10; 11]. YmeHue cTypeHToB
jpacrno3HaBaTh, af,eKBaTHO BOCMPHUHUMATD M YO-
Tpebnstb 0bpasHbie s3bIKOBbIE CPEACTBA B PeUM
CBMAETENLCTBYET O BbICOKOM YPOBHE CPOPMM-
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POBaHHOCTH PPA3EONOrMHECKON KOMMETEHLMM,
HanuuMe KOTOPOWH KpaiHe Heobxoaumo ans po-
CTHXKEHUS 3PP EKTUBHON KOMMYHMKALMH.

B nuMHrBOAMAAKTHKE BbIAENAIOT CrefytoLme
atanbl paboTbl Hap MOMOMaMM KaK MNeKcuye-
CKMMU €O0MHULLAMM: O3HAKOMIIEHME C HOBbIM
MaTtepManom, MepBuHHOE 3aKpenneHue, pas-
BUTHE HABbIKOB M YMEHWM MCMOSIb30BaHMS MOm-
OMAaTHYECKUX €OMHUL, Yepes3 POPMbl YCTHOrO
M mucbmeHHoro obuwenus [12]. O6bscHeHne
HOBOM MAMOMbI Ha 3TArNe €€ BBELEHMS NPOXOMUT
B npouecce cemaHtMsaumm. Packpbite 3Ha-
YEHMS] MOMOMATUUECKOTO BbIPAXKEHUSI MOXKET
OCYLLEeCTBAATLCS NepeBogHbIMK U Becnepesog-
HbIMK crnocobamu. YTo Kacaertcs nepesopa, To
OH, C O HOM CTOPOHbI, HECOMHEHHO, BbICTyMnaeT
B KayecTBe MPOCTEMLLErO M 3IKOHOMHOro Mo
BpemeHn crnocoba cemaHTMsaumn, HO C apy-
roM — MOXET MHOr4,a NPMBECTH K HETOYHOCTSAM
unM paxe owmbKam, Kak B Criydae nepesoaa C
MOMOLLLbIO MCKYCCTBEHHOrO MHTEMMEKTa.

He cekpert, 4TO cOBpeMEHHbIE CTYAEHTbI
MOCTOSIHHO MOSIb3YIOTCA YCIyramu OHNamH-rne-
PEBOOYMKOB [O5si NMEPEBOAA AHIMMICKMUX CIIOB,
BbIPAXEHMIM M [aXKe Lerbix TEKCTOB. MHorue

KomnaHnun, Hanpumep Google, npumeHstoT
CerofHs MaLUMHHbIE OHMaMH-NEPEBOAYMKM HA
OCHOBE HEMPOHHbIX CeTeM, CNoCOBHbIX 3HauM-
TEMbHO YMyylwMTb KayectBo nepesoga. Otnu-
unTenbHoOM ocobeHHOCTbIO PaboTbl peKyppeHT-
HbIX HEWPOHHbIX CeTeW SBMSeTCs aAEeKBaTHbIM
nepeBof, NMPEeANoMXKEHUM C YUETOM KOHTEKCTa.
Mpu 3TOM nNpepfioXeHus Ha BbIxofe nyulle
cornacoBaHbl rpammarmdecku. [Npumedartens-
HO, 4YTO CyLLEeCTBYyeT cucTtema camoobyueHus,
KOTopas No3BosnseT HEMPOHHOM CETH C BbICOKOM
TOYHOCTbIO MEPEBOAUTL OAXKE CIIEHT, Kapro-
HM3Mbl MM HEOMOIrM3Mbl, KaK MpPaBuno, oTCyT-
CTBYIOLLME B OBLLEMNPHHSATLIX CNOBapPSX.
Poccurickas komnanms «Snpekc» ¢ 2017 r.
ucronb3yeT rubpuaHyto cuctemy nepesopa, obb-
€OMHSIIOLLLYHO CTAaTUCTMHECKMM M HEMPOCETEBOM MNe-
pesop,. Pabotas BmecTe, obe cucTembl MPH3BaHbI
KOMIMEHCMpOBaTb HepgocTatku gpyr gpyra. Pac-
CMOTPMM PSf, NMPMMEPOB NEPEBOAA HEKOTOPbIX
MOMOM' B COCTaBE NPeaioMeHNH, CAenaHHbIX Hev-
POHHbIMM MaLLMHHbIMKM MepeBopHmkamu Google
Translate u «SHpekc.MNepesogumk» (Tabn. 1).

! Dictionary of American Idioms. Canada : Barron's

Educational Series, 2004. 396 p.

Tabnuua 1

Mpumepsbl NnepeBofia MAMOM B COCTaBE NPEeASNIOMEHUH, BbINOSIHEHHbIX MALLUMHHLIMM NEPEBOAYMKAMM
Google Translate u «lHgekc.MepeBofgUYMK»

MpepnoxeHue gns nepesoga

HelpoHHbit nepesog,
ot Google Translate

bpugHbIM Nepesop,
ot «SHpekc.lNepeBopumk»

1) He was quarrelsome and ready

to fight af the drop of a hat 1106054 MOMEHT

OH 6bin cBapMB M roToB APAaTHCS B

OH 6bin CBaprMBbIM M FOTOBbIM BPATbCS
rpm maneviem y Jo6HOM criyyae

2) When Professor Doolittle retired, | Korpa npodeccop Qynuttn Bbiwen
Ha MEHCHIO, OH NPUrNacKn BECb oTaen
B CBOM 3aropofHbIi LOM, 1 Mbl BCE
3/40POBO NOBECENMITNCH

he invited the entire department to
his country house and we all had a
blast

Korpa npodpeccop Qynuttn Bbiien Ha
MEHCHIO, OH MPMriacun Bcko Kadegpy
B CBOM 3aropOfHbIi LOM, M Mbl BCE
OT/IMHYHO NPOBEN BpEMS

3) Charles said, «Now, let's talk tur-
key about the trip to Paris. The fact
is, it will cost each student $850»

Yapnb3 ckasan: «Tenepb pasarte
rnorosopum o noespke B [Napux.
[eno B Tom, 4To 310 Byner cTonTb
Kaxkgomy ctypenty 850 ponnapos»

Yapnbs ckasan: «Tenepb gasante
rnorosopum o Typupmm n o noesgxe
B [Mapw. [leno B Tom, 4To 31O
obonpercs KaXK[oMy CTYAEHTY B
850 ponnapos»

4) When | was fop banana of the
business, | used to charge the most
outrageous things to the company
credit card

Korpa s 6bin Ha BepLumnHe 6usHeca,
s umen obbIKHOBEHWE CMMCbIBaTb
CaMmble BO3MYTUTESbHbIE BELLYM C
KPEeAMTHOM KapTbl KOMMaH1M

Korpa s 6bin Ton-meHeaxkepom

B Bu3Hece, 1 06bIYHO ciMcbIBanN
CaMmbl€ BO3MYTUTESbHbIE CYMMbI C
KPeaMTHOM KapTbl KOMMaH1M

5) Johnny was so easily fooled that
he fell for Joe's story, hook, line
and sinker

J>koHHM BbINno Tak nerko ogypayumTb,
4YTO OH nonarncs Ha uctopuro o,
KPIOHOK, IECKY M FPY3MI10

[>xoHHM Bbino Tak Nerko ofypaymnThb,
YTO OH KYMMCS Ha pacckas [1xko
«KPIOHOK, JIECKA M FPYy3MI10»

6) Doctors say you should eat a
good breakfast that sticks to your

Bpauu roeopsT, YTO Bbl JOMKHbI
€CTb XOPOLLMIM 3aBTPaK, KOTOPbIM
ribs npMaMnaer K salwmm pebpam

Bpaum roBopsT, 4TO Bbl JOMKHbI
€CTb XOPOLUMI 3aBTPaK, KOTOPbIN
npununaer Kk pebpam

7) Barry got a raw deal when he

Bappwu nony4un rpy6yto caenky,

Bappwu nony4un rpy6yto caenky,

was sent to teach the class on
advanced nuclear physics; he's an
inexperienced graduate student

KOrfAa ero oTnpaBmrM BECTH KNacc no
NpPoaBHHYTOM AEPHOM PU3MKE; OH
HEOMbITHbIM acnMpPaHT

KOrfa ero nocnanu npenopasatb Kypc
no NpPoJBHHYTOM AEPHOM PU3MKe; OH
HEOMbITHbIM acnMPaHT

8) On the farm John worked hard
and went fo bed with the chickens

Ha cpepme [xoH mHoro paboTan
JIOXKMIICS CNATh C UbIMASITaMMm

Ha dpepme [xoH mHoro paboTan
JIOXKMIICSI CNaTh BMECTE C Kypamm

9) The gang beat up the new mem-
ber because he showed the white

feather when the police arrived

EaH,u,a n3buna HoBoro y4acTHMKa 34
TO, YTO OH noKazan 6enoe nepo,
Korpga npuexana nonvumus

BaHpa u3buna HOBOro uneHa 3a 1o,
4TO OH Mokasan 6enoe Nepo, Korapa
npubbina nonmums
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CpaBHUTESbHBIM aHanNM3 BapPWaHTOB ABYX
Pa3HbIX MALLMHHbIX NEPEBOAYMKOB NMOKA3bIBAET,
uyto oba [OCTAaTOYHO YCMELWHO CrPaBnskoTCS
C MepeBOAOM MPEANOMKEHUM, COAEPIKALLUMX
nppmombl «at the drop of a hat» 1 «have a blast»
(npumepsi 1, 2). OpgHako crnepytoLme ABa npu-
Mepa [EeMOHCTPUPYIOT YXKe pasHbii NepeBof,
uomom «talk turkey» u «top banana».

B npumepe 3 BugHo, uto Google Translate
nepesogMT npepsioxkeHme 6e3 MgMombl, ony-
CKas ee M nuas TEM CamblM MpegnsioXKeHue
aBTOpcKoro 3ambicna. «SHpekc.lepesogumk»
e n BoBce owmbaetcs. C y4yeToM 3HaueHus
uppnombl («talk turkey — to talk about something
in a really businesslike way; talk with the aim of
getting things done?) nepesectn npegnosxexue
cnegyet Tak: «Tenepb paeanTe MOroBopPHUM
HaYMCTOTYy OTHOCMTESbHO noespku B [lapuik».
B npumepe 4 mbl Habnopaem obpaTHyro Kap-
TMHY: nepesop, «SHpekc.llepesogunka» Honee
TouHbIM, Hexkenu Google Translate. MHTepecHo,
4TO ecnm nonpocutb obe MalMHbI NepeBecTM
MOMOMBI B HadarbHOM Buae 6e3 KoHTeKkcTa, To
nepeeogumk Google Ttonbko B crnydae c «talk
turkey» NpennoXnT B KOMMEHTaPUAX HYHbIH
Ham BapMaHT nepesopa. Yto kacaercs BTOpoOM
MOMOMbI, TO nepesop, bOyneT [OCMNOBHbIM —
«BepxHUi BaHaH», 6e3 Kakmx-nMbo KOMMEHTa-
pues. «SHpekc.[llepeBogunk» B obomnx crnydasx
BMECTE C JOCMOBHbIM MNEPEBOLOM MPELIOMNMUT
elLe M1 KOMMeEHTapum TMna «obcy»KaaTb YTo-TO
OTKPOBEHHO, MPSIMO M CEPbE3HO» M «YESIOBEK,
obnapatoLmi HanbonbLLIMM aBTOPUTETOM, Bra-
CTbHO MINU BIIUSIHMEM B FPYTIME UIM OPraHU3aLMm» .

Yto kacaeTcs nprmepoBs 5—9, Mbl BUAMM, HYTO
0ba HEMPOHHBIX MEPEBOAYMKA NEPEBOAST MOM-
OMbI JLOCIIOBHO [@)K€ B COCTaBE MPELSIOKEHNHN,
4TO SBMSETCS OLIMOOYHBIM M MCKAaXaeT CMbICH
Bcero npeprioxenus. [Nepesog, ¢ y4eTOM 3HaHMs
3Ha4eHun ngrom 6bin 661 gpyrum. Hanpumep:

5) O>xoHHM BbINo Tak fIEerko ofypaumTh, HTO
OH MOJIHOCTbIO NoBepwmn B pacckas [ko;

6) Bpaun coBeTyloT €CTb XOPOLUMM U NUTa-
TeJIbHbIM 3aBTPaK;

2 Dictionary of American Idioms.

7) C bappu oboiunmce Hecrnpaseanmso,
KOrfa oTrnpasunu ero BECTH YPOK MO MPOABUHY-
TOM IA,EPHOM PM3MKE; OH HEOMbITHbIM ACMMPAHT;

8) Ha dbepme [OxoH mHoro paboTan u paHo
JIOXKMIICS CMaThb;

9) BaHpa u36una HOBOro y4acTHMKa 3a To,
YTO OH CTPYCMJI, KOTAA Nprexarna nosmums.

MbI 3amMeTHnM, 4YTO OHIaNMH-NEPEBOAYMKM
MOTyT COBEPLUEHHO MO-PA3HOMY MEPEBOAUTH
MOMOMATHUYECKME BbIPAXKEHMUS BDEMS OT BPEME-
HW. B cBAI3M € 3TUM CTOUT OTMETUTB, UTO BO BCEX
BbILLEPACCMOTPEHHBIX Cly4asx NepeBopa mom-
OM Mbl obpatunmck Kk nomowm Google Translate
u «Snpekc.lNepesogumka» 30 wmrona 2022 r.
CpaBHuTe nepeBop, BbIMOMHEHHbIM MALLMHAMMU B
pa3sHoe Bpems.

3pecb NpaBunbHbIM NEPEBOR, MPEANOMKEHMS
C YY4ETOM MOMOMBI Mbl BUOMM B BapuaHTe «SH-
pekc.lNepeeogunka» ot 28 ceHtabps 2021 r.,
HO YK€ B CrefyloLLmMi pa3 NepeBodymK rnove-
My-To owmbaetcs (Tabn. 2).

CTaHOBMTCSl MOHATHbIM, YTO HEWPOHHbIE
MaLUMHHbIE MEePEBOAYMKM MOFYT [OMyCKaTb
ownbKku npu nepeBoge  MOMOMATMUECKMX
BbIpa)eHu M TakMum obpasom nomsecTy
UPE3MEPHO MOMaratoLMXCs Ha MX MOMOLLbB
cTyaeHToB. Ha Haw B3rnsig, HOBble MOMOMBI Ha
aTane o3HaKOMIEeHUs IPPEKTUBHEE BBOAUTD C
nomouwubto becnepesogHoro cnocoba cemax-
TM3auMM, @ MMEHHO C MOMOLLbLIO AedUHULMN
MMM OMMCaHMsI 3HAYEHUSI MAMOM HA aHMTMMCKOM
A3blke. DTOT cnocob No3BonserT yxBaTuTb CyTb
MOMOMATHHECKOrO BbIpaXeHus, cnocobecTeyer
PacLUMPEeHMIO CIIOBAPHOro 3araca, pPasBUTUIO
A3bIKOBOM [OrafKM M $I3bIKOBOFO MbILLSIEHMS.
B Hawer npakTtuke paboTbl ¢ MOMOMAMM Mbl
NpeXae BCEero MCrofb3yem OHaiH-CEPBMC
Quizlet®. [laHHbIM 3nEeKTPOHHBIN pecypc No3Bo-
nseT 3HaKOMMTb CTYLEHTOB C UOMOMAMM B BULE
y4ebHbIX KapTouyek, npepcTasnsowmx cobon
COBCTBEHHO BbIPaMeEHUs M MX [EePUHHULMIO.
Hanprmep,

1) break the news to smb — to tell someone
some important news, usually bad news;

3URL: https: / /quizlet.com.

Tabnuua 2

anMepbl nepeeoja M QUOM, BbIMOJIHEHHOIO MAaLUMHHbIMU NepPeBOAYMKAMM B Ppa3HOE BpeMs

Mpepnoxenne

OHnakH-nepeBoaUmK
Ans nepeBoaa

Mepesop 28 centsbps 2021 r.

Mepesog 30 urons 2022 r.

Google Translate
Watch out if you play

OcrTeperairtech, ecnm Bbl
urpaete B nokep ¢ [1o; oH
orBegert Bac K y6opLymue

ByabTe ocTopoXHbI, ecnm
Bbl UrpaeTe B NoKep ¢
[>xo; oH oTBegeT Te6s B
YMCTKY

poker with Joe; he'll take
you fo the cleaners
SAupekc.lMNepeBopumk

Bynb ocTopoxeH, ecnm

Beperwucs, ecrim 6ygelus
urpatb B nokep ¢ [1»ko, oH
Teba obumucTur

6ypeLb urpath B Nokep ¢
Oxo; oH otnpasur Te6s B
XUMUYMCTKY
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2) cost an arm and a leg — to be very ex-
pensive;

3) dead-end job — a job with low wages
and no hope of promotion or improvement.

4) go back to the drawing board — to start
again from the beginning;

5) give smb the ax — to fire someone [13].

Mo kaxkpoMy ypoKy rnocobus mbl cozpaem
L1151 CTYLEHTOB OTAENbHbLIM MOAYITb C ONPEeaeneH-
HbIM KOMMYECTBOM MaMom. [epBuuHoe 3HaKoMm-
CTBO C MOAYIEM MPONCXOJMT B BUAE JOMALLHErO
3apaHusl, KOrpa CTyAeHTbl CAMOCTOSTENBHO M3Y-
4aKOT KAPTOUKM M POPMYIIMPYHOT CBOM BapHaHTbI
nepeBona oMOMaTHHECKHMX BbipaykeHni. [lanee,
npu obcyKAeHMM OMALLHEro 33f,aHus B Knacce,
CTYAEHTbI BbIMOSHSIIOT YMPa)KeHUe Ha yCTaHOB-
fieH1e COOTBETCTBMIM BCEX MOMOM M3 yyeBHOro
MOJYIS MX PYCCKMM 3KBMBANEHTam. Takmm ob-
Pa3som NpPoBEPSIETCS TOYHOCTb MOHMMAHMS Ma-
Tepuana M B CO3HaHUM CTY[,EHTOB 3aKpennseTcs
NPaBurbHbIN MEePEBO, BbIPAXEHMM.

Match the idioms to their Russian equivalents.

1) dead-end job a) yBonmTb Koro-nmbo

b) coobmts KOMy-nMbo
HOBOCTH, KaK Npasmno
nroxme

2) give smb the ax

3) go back to the

drawing board €) cTouts Aoporo

4) break the news to d) 6ecnepcriekTuBHas
smb pabota

5) cost an arm and a leg | e) HauaTb ¢ Hyns

Ha astane 3anomuHaHus OpMbI MOMOMBI
CTYAEHTbl TaKXe Mosb3ytoTcs NNaTtPopMon
Quizlet. BbinonHss umeroimecs Tam ynpaxk-
HeHus «lucbmo», «[lpaBonucanmne», «TecT»
M urpas B urpbl «3ayumsanuer», «[logbop» u
«[paBuTaLMs», yyalLMeCcs BCAHECKU TPEHMPYIOT
NEeKCMYECKUM martepuan, fy4dle 3arnomMMHatoT
€ro M K TOMY >Xe pa3BuBatoT opdorpadmye-
CKME YMEHMS U HaBbIKM.

[ns panbHeMwen TPEHUPOBKM MOMOMATHYE-
CKMX eOMHUL, Mbl TaKXKe npuberaem K nomoLum
uHTepHeT-pecypca Online Test Pad’. [OaHHas
nnatpopmMa M3BECTHa NefarorMiecKomy coob-
LLEeCTBY KaK MHOTOQYHKLMOHanNbHbIM obpaso-
BaTemNbHbIM CePBMUC, Ha Hase KOTOPOro MOXHO
co3paBaTb HE TOMbKO TECTbl, HO M PAa3NMYHblE
BuAbl 3apaHui [14]. Tak, B pexxume TecTupo-
BaHWS HaLLM CTYAEHTbI BbIMOMHAIOT YNPaXHEHUS
Ha ycTaHoBneHue cooteeTtcTBuM (matching) u
Pa3nuyHble TECTbI C MHOXECTBEHHbIM BbIBOpOM
(multiple choice). Hanpumep:

1. Practice the idioms of Lesson 1 «Bob's
Day at Work». Fill in the blank with the missing
word.

4Online Test Pad. URL: https: / /onlinetestpad.com.

1) Many people lost their jobs when Enron
went ... .

a) crazy;

b) on strike;

c) belly-up.

2) Bob always loses his ... when his kids start
talking on the phone during dinner.

a) mind;

b) head;

c) temper.

2. Revise the idioms of Lessons 1—2 and
choose the best idiom fo complete the sentence.

1) «I've decided to swim across Lake Michi-
gan on Christmas day, » Johnny said. «That's ...,
son,» his father replied.

a) dead-end job;

b) easier said than done;

c) top dollar.

2) Ted was in love from the moment he ...
on Amber.

a) set eyes;

b) changed his mind;

c) had his heart set.

CTyneHTbl yCBaMBatOT MOMOMATUUECKME Bbl-
paKeHus, peLuasi He TONMbKO TECTbI, HO M Kraccu-
UECKMEe KPOCCBOPAb! TaKKE B PEKMME OHMakH
Ha nnatpopme Online Test Pad:

il ||

Mo ropusoHTanu:

2. Ted's father wants him to study more. He tells
Ted to hit the ... 3. Ted is doing poorly in chemistry be-
cause he ... class so often. 4. Bob's boss doesn’t want
Bob back. He's already made up his ... 5. Bob was ...
Now he needs to find a new job.

Mo sepTukanu:

1. Nicole's teacher was pleased with her and paid
her a ... 2.1 wouldn't trust Lisa. She has a long history of
stabbing her friends in the ... 3. Sue doesn’t want Bob
to be sad. She wants him to keep his ... up.

Takoro popa 3apaHus Oat0T BO3MOXHOCTb
CTYAEHTaM He TOMNbKO MPOBEPUTb CBOM 3HaHMS,
HO elle M YBMAETb NPUMepbl yrnoTpebreHus
pPasHbIX MGUOM B KOHTEKCTE, YTO HEMANOBAaXKHO
AN PasBUTUS YMEHMUSI MPUMEHSTb M3yYeHHble
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NeKCHMYecKne efuHUUbl B PeYu B AarbHEMNLLEM.
MopobHble 3apaHMsi MOXHO 3apaBaTb  yya-
LMMCS Ha AOM M [aXKe OLLEHMBATb MX, 3a0aB B
HacTPOMKax CBOKO LUKany oueHok. CTypeHTsl,
BbIMOMHMBLUME YMPAaXKHEHWe, BMMCaBLUME CBOE
MMS M 3aBEpLUMBLUME 3afaHME, aBTOMATUHECKM
nonagatot B pasgen «Cratuctukar», roe npe-
nopfaBsaTenb MEerko MOXEeT OTCNeguTb YyCnexu
KaX»XAoro ctygeHta. MoXHo AaTb TECTbl HEMO-
CPELCTBEHHO HAa YPOKE B Ka4yecTBE KOHTPOISIb-
HOM PaboTbl, OrPaHUUMB CTYLEHTOB MO BPEME-
HM. OpgHako pns 3TOM Lenu Mbl UCMOMb3yem
nnatpopmy Socrative’. C ogHOM CTOPOHBI, No
cpasHenunto ¢ Online Test Pad Bonpochki B Tecte
Ha 3TOM pecypce OrpaHuyeHbl NUlb TPEMS
BapuaHtammu: multiple choice, true/false, short
answer. Ho, ¢ ppyro# ctopoHbl, y npenogasa-
TENs €CTb BO3MOXHOCTb HAbNOAaTh 33 XOA0M M
pesyrbTatamu TecTa HeMoCPEeACTBEHHO BO Bpe-
Msl ero BbINosHeHus ctygeHtamun. Kpome atoro,
MOXHO BbIMOMHATL TecT B pexume Teacher
Paced, korga Tonbko npenopgasarten nucraet
BOMPOCHI TECTA M BCE CTYAEHTbl OAHOBPEMEHHO
OTBEYAlOT Ha OfMH M TOT e Bonpoc. Ha nnat-
dopme Socrative Takyke ypobHee obcyxpatb
pes3yrnbTaTtbl TECTa COBMECTHO CO CTYAEHTAMM.

Ha artane ucnonb3soBaHus MAMOMATMHECKMX
efnHML, B Mpouecce MUCbMEHHOro obLue-
HUs Mbl npumeHsiem dopmatr Google Slide
Presentations. 1ot dpopmaTt mMHTepeceH Tem,
4TO 33[aHUsi TAM MOXKHO BbIMOJHSATL COObLLA M
OH KaK Heslb3s Ny4llue NoAXoAMT KaK Ans OMaLL-
HUX 330aHWUM, TaK M AN OPraHM3aumK 3aHITUM B
OMCTAHUMOHHOM pexnme obyuderms. B Hawem
cnyyae nepeg cTyAeHTamM CTaBuTCs 3aaa4da npu-
LYMaTb M HaNMCaTb Ha CBOEM Clanae UCTOPUIO U
MCMOMb30BaTh NMPM 3TOM KaK MOXHO BorbLue m3-
YUYE€HHbIX MOMOM. TaKkoe 33faHue SBMsSeTCs BECh-
Ma MoKasaTenbHbIM, TaK KaK AEeMOHCTpupyeT
npenopaBaTento yMeHue CTYAEHTa MPaBUIIbHO
ynoTtpebnsaTtb uguombl B peun. [anee yuawpmces
HEeOBXOOMMO O3HAaKOMMTBCSI CO BCEMM MCTO-
PUSIMM M Ha OTAENbHOM Craige HammcaTb CBOM
KOMMEHTapuM K OByM-Tpem Hanbonee noHpa-
BUBLLUMMCS. [pM KenaHmm 3TO 3apaHMe MOXKHO
BbIBECTM Ha JMCKYCCHIO B PEXMME OYHOro oby-
YeHusi, YTO [AacT CTYAEHTam [OMOSHUTENbHbIN
LLIAHC MOMPAaKTMKOBATb MOMOMbI.

besycnoBHo, ons pasBuTUS YMEHWMM M Ha-
BbIKOB MCMOJSIb30BaHMS MOMOM B YCTHOM pPeun
Heob6X0AMMO BbIMOSHATL PA3IIMYHbIE KOMMYHM-
KaTUBHbIE yrNpaXkHeHus B knacce. [ns 3Toro Mbl
MCMOSb3yeMm CrefyoLme Buabl 3a0aHNM:

1. Dialogs.

CTyneHTaM BbIBAOTCS KAPTOUKKM C HABopoMm
YK€ M3YYEeHHbIX MOMOM. YUaLLMMCH HYKHO CO-

>URL: https:/ /socrative.com.
ISSN 2500-2759

cTaBuTh Nobble guanoru, ynotpebus Bce nouo-
Mbl Ha KapTouKe.

2. Describe the photo.

CryneHTam Heobxogumo onmcaTtb nNpegno-
}eHHoe POTO, NMPUMEHSS MOMOMbI. DTO 3apa-
HME MOXKHO BbINOSHATL KaK MHOMBMAYANbHO, TaK
u B napax. [lpocnyLwas onmcaHue dportorpadmm,
ayoMTopms 3apgaeT paccKasyMKam BOMpoChl Mo
cofepIKaHuto.

3. «Snowball» story game.

Ot yuawmxcs TpebyeTtcs no uenovke co-
UMHKMTBL UCTOputo, fobaBnss Npepno)KeHuwe ¢
uamnomon. Mpu 3TOM KaKabli MocrnenyroLLmi
YYaCTHMK Mrpbl CHadana [OM»KeH MOBTOPMTb
npeppigyuiee NpensioxeHe, a TONMbKO NoToOM

NPEASIoXKMTb CBOM BapMaHT MPOAOIIKEHMS
MCTOPMM.
4. Role-plays.

CrygeHTamM npepnaraetcs npourpatb pas-
NuyHble ponesble cuTyaumun [15] B napax-Tpon-
Kax C MCMoNb30BaHWEM KaK MOXHO 6onbLuero
uncna ngmom. Hanpumep, «a used car salesper-
son and a customer».

A week ago, you bought a used car from
this salesperson. Since you bought it, you've
had nothing but trouble with it. It's clear to you
that the salesperson sold you a «lemon». Now
you want your money back. You believe that
companies have an obligation to back up their
products. You threaten to go to court when the
salesperson refuses your request.

The salesperson refuses to accept the car or
give you your money back. He or she says you
were told that none of the cars had guarantees
when you bought your car, and if you didn't
test-drive the car enough, that's your problem,
not the company’s. It is not the company’s poli-
cy to allow cars to be returned. The salesperson
doesn’t own the company.

5. Virtual Walk.

CrygeHtam HeobxoOMMo co3paTb CBOHO
BUPTYaribHYHO MNPOrynky no gomy, 6ubnuoteke,
YHUBEPCUTETY, FOPOAY, My3ero M T.A4. TeKkcTt
MPOryrKkM [OMKEH BKMOYaTb BCE BO3MOMKHbIE
M3y4eHHble MAMOMbI. [OTOBBIM NPOAYKT crnepy-
eT Npe3eHTOoBaTb B Kracce.

BupTyanbHble 3KCKYPCMM MOXKHO CO3-
[aBaTb C MMOMOLLBIO OHMaMH KOHCTPYKTOPa
yuebHbix pecypcos YOOBA®. Mmeroweecs
Tam MHTepaKTMBHOE 3afaHue «360-rpagycHoe
OKPYXEHME» MO3BOMSET MCMOMb30BaTh Kak
naHopaMHble POTO, TaK M OBbIYHbIE KAPTUHKM.
ConpoBogmnTenbHbIM TEKCT K 3KCKYPCHM CO3aa-
€TCsl B MMCbMEHHOM BMAE, MOKHO MOAENUTHCS
OHMaNH-CCbITKOM Ha FOTOBYO MPOTYKY, 4TobbI
NOBOM >KenaroLmM U3 YHaLLMXCS O3HAKOMMIICS

¢URL: https: / /udoba.org.
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C Hel B fOMALLUHMX ycnoBusx. OfHaAKO Mbl cUm-
Taem, 4TO 3TO 33faHue nyulle NpepcTaBnaTb
ycTHO Ha ypoke. CTyaeHTbl, npumepsis Ha cebs
ponb rupa, NOMHOCTBLIO OKYyHaltoTCs B aTMOC-
depy MMBOro obLLEHMS C «TYPHUCTaMU»-O4HO-
rPynMnHMKaMM 1, ynoTpebnssi B peun 3HaKomble
MOMOMbI, yXe ropasgo csobopgHee oBnage-
BatoT Mmu. Cnyliatenu »e, B CBOKO oyepepb,
He TOMbKO TPEHUPYIOT MOMOMBI Ha CIyX, HO U
Hacnakparorcs yBrneKaTenbHbiM MOXOAOM MO
MHTEPECHbIM MECTaM.

B 3akntoueHne nopgyHepKHeEM, YTO Ha MyTH
K 3PPEKTUBHON MEMKYMbTYPHON KOMMYHM-
KaLuK BaXKHO obpallaTb BHMMAaHWE y4allmxcs
Ha OrpPOMHOE KONIMYECTBO MAMOMATUHYECKMX
BbIPa»eHUM B MHOCTPaHHOM s3bike. Kak noka-
3blBaeT MPAaKTMKA, COBPEMEHHbIe OHManH-ne-
peBopuMKM, B HacTHOCTH nonynspHele Google
Translate u «Hpekc.MNepesogumk», He Bcerpa
elle XOpOoLUO CNPaBMstoTCs C NepPeBOfOM aH-
FMUMACKUX UOMOM, HTO NMULLIHMIM pa3 JoKasblBaeT
HeobXOAMMOCTL CaMOCTOSTENBHOTO M3yue-
HMS 3TOM cneumdpUrieckon nekcukm. Ho BaxkHo
He TONIbKO MOHSTb 3HAYEHUSI UOMOM U BblyUUTb
BbIPa*>K€HMs HAaM3YCTb, HO U HAYYUTbCS YMeCT-
HO M aKTMBHO ynoTpebnsatb Mx B npouecce
KOMMYHMKaLMHK.

Peanun cerogHsawHero pAHs TaKoBbl, 4YTO
CYLLECTBYIOT pPasfnuyHble OHManH-NNaTPopMmbl,
KOTOPbIE MOXHO C YCMEXOM MPUMEHSATbL B 06Yy-
YEHMM aHrMONA3bIYHOM FEKCHMKE, B TOM uMcne
M aHrmuMickoMm wugmnomatuke. PaccmoTtpeHHbie
B CTaTbe€ MHTEPHET-pecypcbl MPenoCTaBnstoT
LOCTAaTOYHOE KOMMYECTBO NMBO yXKe roTOBbIX
OHManH-TpeHa)kepos, NMMb6o WabnoHoB ynpa -
HeHui, Ha 6ase KOTOpbIX NpPernogasaTerl MOo-
>KeT cO3[aBaTb CBOM 3afaHus. Takue TpeHmpo-
BOYHbIE OHMAMH-YNPAa>KHEHMSI B 3HAYUTENBHOM
cTeneHu cnocobBCTBYIOT 3aMOMMHAHUIO POPMBI
MOMOM, TaK KaK y4allMecss MOryT MCMOSb30BaThb
MX HEOTPaHMYEHHOE KONMMYECTBO pas B YL06HOM
LN HUX O0BCTaHOBKE M C MHOMBMAOYANbHOM CKO-
pocTbto. Mpu aToM npouecc obyyenus, 6e3 co-
MHEHMs, CTAHOBUTCS ipye, pasHoobpasHee, UH-
TepecHee, MOoBbILLAETCS MOTMBALMS CTYLEHTOB,
[pa3BMBAETCS MX CAMOCTOSITENBHOCTL M CAMOOMC-
uMnnuHa. YpadHas ke KoMbuHaums MeToaos
B pycrne TPagMUMOHHOro Mogxofa K U3yHeHUIo
MOMOM M HOBbIX MHTEPHET-BO3MOMHOCTEN MO-
3BOMUT HE TOMbKO PACLLUMPUTb MHCTPY MEHTaPMM
COBPEMEHHOIO Y4MUTESsl MHOCTPAHHOrO A3bIKa,
HO M MHTEHCHMBHEE (POPMMPOBATb BTOPUUHYHO
A3bIKOBY'O IMHHOCTb C BbICOKMM YPOBHEM ppa-
3€0M0rMYecKon KomneTeHUMM.
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